
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME              OCTOBER 29, 2023 
30º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                  29 DE OCTUBRE, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Romanos 7:15-20 
 

San Pablo escribió la carta a los romanos unos 20 
años después de la muerte y resurrección de Je-
sús. Si lees el pasaje citado en el título, encontrarás 
una admisión inusual por parte de Pablo. Como no-
sotros, quiere hacer el bien, pero no puede realizar-
lo. Es fácil entender por qué Pablo incluye esta idea en su carta a la prime-
ra comunidad cristiana en Roma, ya que probablemente luchaban con sus 
propias conciencias acerca de hacer el bien y evitar el mal. Tal lección pue-
de hacer que cualquiera de nosotros considere cómo podemos mejorar 
nuestra respuesta al hacer el bien, pero requiere que nos veamos muertos 
al pecado y vivos en Jesús. 
 

La vida es impredecible y cada uno de nosotros tiene un control limitado 
sobre el futuro que tenemos ante nosotros. Cualquiera que comience un 
proyecto se da cuenta de que habrá obstáculos y consecuencias no desea-
das. Aún así, nadie comenzaría un proyecto sin la visión y los recursos pa-
ra completarlo exitosamente. Como dice el refrán, confía en Dios pero re-
ma hasta la orilla. Todo tiene un principio, un desarrollo y un final. 
(Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Romans 7:15-20 
 

St. Paul authored the letter to the Romans some 20 
years after the death and resurrection of Jesus. If 
you read the passage cited in the title, you will find 
an unusual admission from Paul. Like us, he wants 
to do what is good, but he can’t carry it out. It’s easy 
to understand why Paul includes this insight in his 
letter to the early Christian Community in Rome 
since they likely wrestled with their own 
consciences about doing good and avoid-
ing evil. Such a lesson may make any of 
us consider how we might improve our 
response to doing what is good, still it re-
quires that we see ourselves as dead to sin and alive in Jesus. 
 

Life is unpredictable, and each of us has only so much control over the fu-
ture that lies before us. Anyone that begins a project realizes there will be 
unanticipated obstacles and unintended consequences. Still, no one would 
begin a project without the vision and resources for a successful comple-
tion. As the saying goes, trust in God but row for shore. Everything has a 
beginning, middle and end. (Continued on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Lucinda.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 30 - November 5 

30 de Octubre - 5 de Noviembre 
 
 

Thirty-first Sunday of Ordinary Time 
 
 

Trigésimo Primer del Tiempo Ordinario 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Malachi / Malaquías  
1:14b—2:2b, 8-10 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 131:1, 2, 3  
2nd Reading / 2ª lectura:  

1 Thessalonians / 1 Tesalonicenses  2:7b-9 
Gospel / Evangelio:  

Mathew / Mateo 23:1-12  

NOVEMBER 5TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 5 DE NOVIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Rom 8:12-17, Ps 68:2, 4, 6-7ab, 20-21, 
Lk/Lc 13:10-17 

Tuesday/Martes: Rom 8:18-25, Ps 126:1b-2ab, 2cd-3, 4-5, 6, 
Lk/Lc 13:18-21 

Wednesday/Miércoles:  Rv/Apoc 7:2-4, 9-14, Ps 24:1bc-2, 3-
4ab, 5-6, 1 Jn 3:1-3, Mt 5:1-12a 

Thursday/Jueves: Wis/Sab 4:7-14, Ps 25:6, 7b, 17-18, 20-21,  
Rom 5:17-21,  Mt 11:25-30 

Friday/Viernes: Rom 9:1-5, Ps 147:12-13, 14-15, 19-20,  
Lk/Lc 14:1-6 

Saturday/Sábado: Rom 11:1-2a, 11-12, 25-29, Ps 94:12-13a, 14
-15, 17-18, Lk/Lc 14:1, 7-11 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Du Nguyen                 Joan Loher  Peter Wasserburger †    Melanie Pautzke †    
Margaret Mary Bruno †           David Woodham †    

Monday/
Lunes 

8AM Juan Gabriel Galvan † 

Tuesday/
Martes 

8AM Legión de María Faithful Departed † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
11AM 
6PM 
7:30PM 

 

Thursday/
Jueves 

8AM All Souls † 

Friday/
Viernes 

8AM All Souls † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 

5:15PM 

All Souls † 
 
All Souls † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Oct 18, 2023 $292,288   in review   
YTD (Oct 18, 2023) $292,288  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Lo que sucede entre estos tres pilares de una narrativa es la creatividad del autor. Aun así, la fuerza creativa 
de los humanos no puede competir con lo que está fuera de nuestro control.  
 

Como sabrán, estamos remodelando los baños de la Iglesia. Hubo un descubrimiento que no habíamos pre-
visto. Los cimientos de cada uno de los baños deben reemplazarse para cumplir con los códigos de cons-
trucción vigentes. Además, también es necesario desviar algunas tuberías. En consecuencia el costo será   
de 60,000 dólares adicionales por encima de nuestro presupuesto previsto. Además, con estos cambios, es 
probable que el proyecto finalice antes de Navidad. Agradecemos su cooperación y paciencia durante la 
construcción de nuestros nuevos baños. 
 

El mes de octubre está terminando, pero el mensaje de corresponsabilidad no podría ser más importante. 
Dependemos de todos para que los recursos financieros estén disponibles para el bienestar de la Parroquia. 
Sus contribuciones de tiempo y talento ayudan a que nuestra parroquia prospere. Necesitamos más volunta-
rios para servir como Ministros de Hospitalidad y Lectores. Necesitamos más donaciones para el proyecto a 
medida que llega a su fin. Es importante que cada feligrés sepa que puede marcar una diferencia en la vida 
de esta parroquia aumentando sus contribuciones cada domingo o considerando una donación al final del 
año para ayudarnos a equilibrar nuestro déficit presupuestario. 
 

San Pablo quiso hacer el bien pero muchas veces fracasó. Podemos mejorar el tiempo y los fondos que ca-
da uno de nosotros brinda para las muchas bendiciones que Dios otorga. Considere cómo puede marcar la 
diferencia haciendo un esfuerzo adicional para dar y ser voluntario. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

What happens in between these three pillars of a narrative is the creativity of the author. Even so, the creative 
force in humans is no match for what is outside of our control.  
 

As you may know, we are in the middle of our remodel for the Church bathrooms. The successful completion 
of this project was hindered by a discovery we had not anticipated. The foundation in each of the bathrooms 
must be replaced to comply with current building codes. In addition, it is also necessary that we re-route some 
plumbing for our bathrooms. This unintended consequence is an additional $60k over our planned budget. 
Moreover, given these change orders, the project is likely to finish sometime before Christmas. We appreciate 
your cooperation and patience during the construction of our new bathrooms. 
 

The month of October is ending, but the message of stewardship could not be more important. We depend 
upon our membership to make financial resources available for the wellbeing of St. Lucy Parish. Your contri-
butions of time and talent help make our parish thrive. We need more volunteers to serve as Eucharistic Min-
isters, Lectors, and Ushers. We need more contributions to our project as it comes to conclusion. It’s im-
portant that every St. Lucy parishioner know that you can make a difference in the life of this parish by in-
creasing your contributions each Sunday or by considering a one-time gift at the end of the year to help us 
balance our budget shortfall. 
 

St. Paul wanted to do the good but often failed. We can improve the time and funding each of us gives for the 
many blessings God bestows. Please consider how you can make a difference by making an extra effort to 
give and to volunteer. 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm. Proxima el 3 Noviembre, 2023.  
 

Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras reuniones del grupo de  
Legión de Maria todos los Jueves 

a las 7 pm en el Salón PAC-B.  
 

Un apostolado católico seglar dedi-
cado a la santificación personal y la 

evangelización.   
 

Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

 

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights   

 ADORATION OF THE   
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  

Bendición: 11:45 AM    HOLY ROSARY to OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 
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JOBS AT ST. LUCY PARISH 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-

full-time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  

Obra de la Virgen de Guadalupe 
 

Los invitamos a venir a las practicas todos los 
jueves en la Iglesia de 7 a 9 pm.  

 

All Souls Day donation  
envelopes can be found on 
the tables at the main exits of 

the Church. 
 

Sobres de ofrenda  
para el Día de Todos  
Los Fieles Difuntos  

se pueden encontrar en las 
salidas principales  

de la iglesia. 

 
 

Horario de Misas  
Día de Todos los Santos  

Miércoles, 1˚ de noviembre del 2023 
         

8:00 AM (Inglés) 
11:30 AM (Escuela - Inglés) 

6:00 PM (Inglés) 
7:30 PM (Español) 

 
 

Día de Todos los Fieles Difuntos 
Jueves, 2˚ de noviembre del 2023 

 

8:00 AM (Inglés) 
   7:00 PM (Español) 

 

All Saints’ Day Mass Schedule 
Wednesday, November 1st, 2023 

 

8:00 AM (English) 
11:30 AM (School Mass - English) 

6:00 PM (English) 
7:30 PM (Spanish) 

 

All Souls’ Day Mass Schedule 
Thursday, November 2nd, 2023 

 

8:00 AM (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Due to the remodeling of our 
parish bathrooms, please use 
the side entrances of our 
church when entering and 
exiting. Restrooms are availa-
ble in the PAC.  

 

Debido a la remodelación de los baños de nuestra 
parroquia, Las puertas traseras permanecerán 
abiertas durante la construcción. Los baños están 
disponibles en el PAC. 

St. Lucy Parish Office will be  
CLOSED 

 Veteran's Day,  Friday, November 10th.  
 

La oficina de la Parroquia  
de Santa Lucía estará CERRADA  

el Día de los Veteranos, Viernes, 10 de noviembre. 
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In Memory of Peter Wasserburger † 
It is with great sorrow that we announce the passing of Peter Wasserburger. He was a valuable member of 
St. Vincent de Paul at St. Lucy Parish. And, he was the President of the Council of St. Vincent de Paul, Santa 
Clara County for 10 years. Peter had been very active, on a daily basis, in the outreach office until just before 
the Pandemic when he fell ill. Under his tutelage he put in place a backpack program, annual Christmas pro-
gram that benefited numerous charities and individuals, and daily outreach to those in need of food and toilet-
ries. He was also instrumental in providing financial assistance for those trying to stay in their homes or keep 
their lights on. He was a very active member of the St. Lucy Parish community. He served as an usher, mem-
ber of the altar society, and part of the Classics (a social group held at the Parish). His funeral mass will be 
celebrated on Thursday, November 2nd at 11:00.  
 

Con gran pesarme anunciamos el fallecimiento de Peter Wasserburger. Fue un miembro valioso de la oficina 
de servicios sociales y fue presidente del Consejo de San Vicente de Paúl, condado de Santa Clara, durante 
10 años. Bajo su tutela, la oficina puso en marcha el programa de mochilas, el programa anual de Navidad y 
asistencia diaria a quienes necesitaban alimentos. También jugó un papel decisivo al brindar asistencia fi-
nanciera a quienes intentaban quedarse en sus hogares o mantener las luces encendidas. Era un miembro 
muy activo de la comunidad parroquial de Santa Lucia. Se desempeñó en el ministerio de hospitalidad, 
miembro de la sociedad del altar y parte de los Clásicos. Su misa fúnebre se celebrará el jueves 2 de no-
viembre a las 11:00 horas. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Volunteers Needed 
Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS 
DAY OF THE DEAD ALTAR 

 

        The children in the catechesis made paper flowers, skulls, and other decorations for  the 
“Altar  del Día de los Muertos” (Day of the Dead Altar) which is in display inside our Church. 
 

         The Altar del Día De Los Muertos is part of the Mexican tradition to celebrate the All 
Saints Day and the All Souls Day. Creative and elaborated altars are built in the homes through-
out Mexico and by Mexicans around the world. The tradition focuses on celebrating and remem-
bering friends and family who have passed away. The altar is a mixture of symbolism that comes 

from both native traditions and Catholic beliefs brought to Mexico by the Spanish conquistadors. The altar is made with sugar skulls, 
marigolds, photos of the deceased and samples of their favorite food or drinks. 
 

          Please stop by the Altar de los Muertos and pray for  the deceased loved family members in our community.   

          Los niños de la catequesis hicieron flores de papel, calaveras y otros adornos para el "Altar del Día de los Muertos" que está 
colocado dentro de nuestra Iglesia. 
 

                           El Altar del Día de los Muertos es parte de la tradición mexicana para celebrar el Día de Todos los Santos y el Día de los 
Muertos. Creativos y elaborados  altares son construidos en los hogares a través de México y de los mexicanos en todo el mundo. 
La tradición se centra en celebrar y recordar a amigos y familiares que han fallecido. El altar es una mezcla de simbolismo que viene 
de las tradiciones nativas y creencias católicas traídas a México por los conquistadores españoles. El altar está hecho con calaveras 
de azúcar, flores, fotos de los fallecidos y muestras de su alimentos favoritos o bebidas. 

Por favor pare por el Altar del Día de los Muertos y reze por los miembros de las familias en nuestra comunidad que han fallecido.  

 

Our SVdP Outreach Office needs  
volunteers in various capacities: 

contact svdp.stlucy@gmail.com  
or 408-915-0054 
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Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter has been renew-
ing marriages for 50 years! Ex-
periences in the Bay Area on  
Nov. 17–19. Please register at 
wwme.org/apply or for more 
information call Ken and Clar-
anne at 408-782-1413. 

Pastoral Planning Update: The 2nd Draft Executive Summary and process in-
fographics have recently been added to the dsj.org pastoral planning web page.  
 
 

Mass for the Families of Murder Victims: Join Bishop Oscar Cantú in prayer for 
the victims of murder and their families. A Mass will be said for the Families of Murder Victims. Date: Nov 5, 
2023, Time: 6pm, Location: Holy Family Parish, 4848 
Pearl Ave, San Jose.  
 
SAVE THE DATE: National Vocation Awareness 
Week: November 5-11, The Vocations Office is invit-
ing you to celebrate a special week to promote and 
pray for Vocations. Daily events to learn ways to pro-
mote and pray to the Lord for the the youth and young 
adults’ response to what the Lord is calling them to be. 
More information will be available at dsj.org. 
 

Nov 12-14, Parish Mission - THE EUCHARIST: 
FOOD FOR THE JOURNEY -Fr. Angelbert 
Chikere (Offered in the Morning and in the Evening) 
event by St. William and St. Nicholas Parish.  
 
Catholic Campaign for Human Development – Offer-
ing a hand up, not a hand out: November 18 -19. This 
weekend, our diocese will take up the collection for the 
Catholic Campaign for Human Development (CCHD) 
on World Day of the Poor. When you support this col-
lection, you help vulnerable people nationwide work for 
change that increases opportunity and trains communi-
ty leaders. You also help your neighbors, because 25% 
of the collected funds stay in your diocese. Prayerfully 
consider a donation to the Catholic Campaign for Hu-
man Development this weekend at Mass, through your 
parish online giving platform, or 
at www.givecentral.org/CCHD. 
 
Podcast for Grieving: SOLACE: Soul + 
Grief WEEKLY PODCAST by Catholic Cemeteries.  
Subscribe on Google Podcasts, Apple, Amazon Music, 
Spotify.  

BOX TOPS PROGRAM FOR  
St. Lucy Parish School  

 

Year Long fundraiser for  
our Parish School-your help is 

so appreciated! 
 

 Get the Box Tops App from 
Google/Apple store, sign-up 

and scan your receipts  
Box Tops Promo  "Cash for 
you, Cash for your school" sweepstakes until 
11/30.  Every time you scan your receipt for box 
tops you are entered to win $1000 for your family, 
and $1000 for our school. Ready to double your im-
pact? Start scanning now!  
 

Email Katherine: katherinebulanon@gmail.com for 
more information 

 
 
 
 

San Jose Events 
 

Prayer Vigil at Planned Parenthood 
September 27 – November 5, 7am to 7pm 
1691 The Alameda, San Jose CA 95126 

2023 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2023 

2023 Annual Diocesan Appeal –  Supporting Our Mission Together 
 

Our Parish Goal: $220,267. Total Gifts Received: $195,949, 89% of ADA Goal 
 

Campaña Diocesana Anual 2023 - Juntos Apoyamos Nuestra Misión 
 

Nuestra meta parroquial: $220,267. Total de donaciones recibidas: $195,949, 89% de la meta. 
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